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"Existe un área de verdad mucho mayor aún sin revelar. Yo ya recibí la revelación, pero a propósito 
he reservado ciertas verdades que serán dadas a conocer en el futuro." 

                   Sun Myung Moon  

 

El Principio de Unificación, o Principio Divino, no fue revelado de una sola vez, sino paso a 
paso durante un período de unos 50 años. En este artículo examinaremos la historia de la 
formación del Principio de Unificación.  

Entre las preguntas que exploraremos:  
 ¿Cuándo y cómo se revelaron los contenidos del Principio Divino al Reverendo Moon?  

 ¿Cuáles fueron las circunstancias de su proclamación en los diversos textos del Principio 
Divino?  

 ¿Hay alguna ley o principio que gobierne su proclamación en estos textos?  

 ¿Cuál es la relación entre estos textos del Principio Divino y el corpus más amplio de los 
discursos del Reverendo Moon?  

Este documento proporcionará una visión general de los textos primarios del Principio de 
Unificación, investigando la historia de su formación y discutiendo sus contenidos. 
 

Se pueden distinguir siete períodos en la historia de la formación  
del Principio de Unificación: 

1. El primer período fue el de la búsqueda del Principio Divino. Se extendió 
desde el 17 de abril de 1935, cuando el reverendo Moon aceptó la 
llamada de Jesús, hasta el 15 de agosto de 1945, con la liberación de 
Corea y el comienzo de su ministerio público. 

 

2. El segundo período describe el ministerio temprano del Rev. Moon 
cuando aún no existía un texto escrito del Principio Divino. Se extendió 
desde el ministerio del reverendo Moon en Corea del Norte hasta su 
ministerio inicial en Pusan, del 15 de agosto de 1945 al 10 de mayo de 
1952. 

 
 

https://www.journals.uts.edu/volume-ii-1998/17-a-study-of-the-formation-and-history-of-the-unification-principle
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3. El 10 de mayo de 1952 fue el día cuando se completó el manuscrito del 
Wolli Wonbon, Texto Original del Principio Divino. Esta 
versión Wolli Wonbon circuló en forma de manuscrito 
durante los años siguientes, un periodo que continuó hasta 
el 15 de agosto de 1957. 

 
 
 

4. El 15 de agosto de 1957 se publicó el Wolli Haesul “Explicación del Principio 
Divino”. Fue redactado por Hyo-won Eu, basado en el 
manuscrito anterior Wolli Wonbon y con el agregado de 
nuevas ideas (revelaciones) provenientes de los sermones 
del reverendo Moon. Durante este período, que terminó 
en mayo de 1966, la versión Wolli Haesul fue el texto 
modelo del Principio Divino.   

 
 
 

5. El 1° de mayo de 1966 se publicó la versión Wolli Kangron , Exposición del 
Principio Divino.  Fue preparado también por Hyo-won 
Eu, basado en el texto Wolli Haesul y con el agregado de 
nuevas reflexiones procedentes de los sermones del 
reverendo Moon. Durante el período de mayo de 1966 a 
septiembre de 1994, la versión Wolli Kangron fue el texto 
modelo del Principio Divino. 

 
 
 

6. El 30 de setiembre de 1994 se publicó una nueva edición del Wolli 
Kangron, presentada con pasajes diferenciados mediante un código de 
colores. Podemos referirnos a los años de setiembre de 1994 hasta 
octubre de 1997 como el período del texto Wolli Kangron con Código de 
Colores. 

 
7. Al fin de octubre de 1997, el reverendo Moon comenzó con la tradición 

del Hoon Dok Hoe utilizando pasajes antológicos de sus muchos 
sermones. Los textos Hoon Dok Hoe se encuentran a la par con el Wolli 
Kangron como expresiones complementarias de las Palabras del 
Testamento Completo. Este último período, desde noviembre de 1997 
hasta el presente, puede llamarse como el periodo de los textos Hoon Dok 
Hoe. 
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1. La revelación del Principio de Unificación 
a) La búsqueda del Principio por el reverendo Moon. 

En la mañana del 17 de abril de 1935 (miércoles), mientras oraba en el Monte Myodu, cerca de su 
casa, el reverendo Moon se encontró 
espiritualmente con Jesús y recibió su llamada. Al 
aceptar su misión, el reverendo Moon 
comprendió que no solo debía acumular 
conocimiento y cultivarse, sino que también 
debía resolver los problemas fundamentales 
sobre Dios, la humanidad, la naturaleza y la 
historia. Como preparación para su futura obra, 
se determinó especialmente a la búsqueda de la 

verdad, el Principio Divino.  
 

Al comienzo de su búsqueda de la verdad, el 
reverendo Moon se encontró espiritualmente con Jesús y con Dios y recibió sus enseñanzas.  
Él narró: 

Durante nueve años continuó con sus estudios, pero al mismo tiempo siguió con la búsqueda 
del Principio mediante la comunicación con Dios y Jesús. No obstante, nunca resultó fácil 
obtener la verdad del Principio. El camino para encontrar los secretos celestiales requirió 
tremendas dificultades, soledad, lágrimas, sudor y sangre. Debió soportar intensos 
sufrimientos y sobreponerse a increíbles tentaciones, batallando a veces con Satán y con 
millones de espíritus malignos. Relatos de esta búsqueda tan seria de la verdad pueden 
encontrarse en Wolli Kangron (p.12) y en Wolli Haesul (pp. 18-19).  
 

El primer problema y el más fundamental en el esclarecimiento del Principio Divino fue 
comprender la cuestión de la existencia de Dios. El reverendo Moon se angustió al conocer la 
verdad acerca del Dios viviente y todopoderoso, acerca de las cuestiones de la vida y la 
muerte, la creación del universo y la relación adecuada entre Dios y los seres humanos. La 
historia oficial de la Iglesia describe así su búsqueda: 
 

  

 

Una vez que el reverendo Moon obtuvo una respuesta clara a la cuestión de Dios, quién es el 
origen de todos los seres, él procedió a investigar sobre los seres creados. Al reconocer la 
situación especial de los seres humanos, logró aclarar la relación fundamental entre Dios y los 
seres humanos: 
 

Monte Myodu  
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El próximo paso fue investigar los secretos de la caída humana. El reverendo Moon luchó con 
Satán durante mucho tiempo y finalmente obtuvo la confirmación de Dios de su conclusión 
acerca de la raíz, el proceso y el resultado de la caída de los primeros antepasados. 

 

 

Habiendo comprobado el Principio de la Creación y la Caída Humana, el reverendo Moon pasó 
al problema de restaurar el mundo caído. De esa manera fue capaz de descifrar y sistematizar 
paso a paso El Principio Divino. 
 

El último paso en el esclarecimiento del Principio fue someterlo a un complicado 
procedimiento de verificación. Tenía que recibir el sello de aprobación de Dios, los santos, los 
filósofos e incluso del mismo Satán. El reverendo Moon manifestó: 
 

 

 

b)  La Revelación Progresiva  
 

El reverendo Moon disponía ahora de la completa y entera verdad del Principio Divino. Sin 
embargo, no podía proclamar El Principio a nadie hasta después de la liberación de Corea. 
Hablando de estos años de guerra, dijo: 
 

 

 
  

 

El reverendo Moon enseña que la revelación debe proclamarse de acuerdo con el desarrollo 
de la espiritualidad y el intelecto humanos. A veces una verdad no puede ser revelada porque 
no se cuenta con personas del nivel adecuado para recibirla. Otro factor en la revelación 
progresiva es el desarrollo gradual de la providencia de Dios. De acuerdo con el reverendo 
Moon: 
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2. El Principio de la Unificación como Wolli Wonbon (WOLLI WONBON) 
[Texto Original de El Principio Divino] 

 

a) Los sermones del reverendo Moon entre la liberación de Corea y la redacción del 
Wolli Wonbon (Texto Original del Principio Divino) 

 

La liberación de Corea, el 15 de agosto de 1945, tuvo un significado especial para el reverendo 
Moon, porque representó que se daban las condiciones para que él comenzara y expandiera 
un gran movimiento basado en la verdad que había conseguido con tanto sacrificio. 
 

Durante seis meses asistió y trabajó en el Monasterio Israel, dirigido por el reverendo Paek-
moon Kim. Cuando falló el plan de actuar por intermedio del reverendo Kim, el reverendo 
Moon viajó a Corea del Norte, llegando a Pyongyang el 6 de junio de 1946. Durante sus años 
en Corea del Norte fue encarcelado dos veces, primero por tres meses, del 11 de agosto al 21 
de noviembre de 1946, y nuevamente del 22 de febrero de 1948, al 14 de octubre de 1950. 
En consecuencia, durante los años que el reverendo Moon estuvo en Corea del Norte, sólo 
pudo enseñar el Principio aproximadamente por un año y dos meses. 
 

En esa época pronunció sermones con sudor y lágrimas, hablando con una voz tan alta como 
si estuviera dirigiéndose al mundo entero. Quienes asistieron y escucharon sus sermones, los 
aceptaron, no como palabras de un hombre, sino como palabras de Dios. Ellos lloraron porque 
se sintieron profundamente conmovidos en sus corazones. De acuerdo con fuentes 
autorizadas, el reverendo Moon no hizo exposiciones sistemáticas del Principio Divino. En 
lugar de ello, explicó el Principio Divino con sus sermones: 
 

 

De acuerdo con Won-pil Kim, el reverendo Moon anotaba en un cuaderno sus reflexiones 
referentes al Principio Divino, ese registro lo llevó consigo cuando fue a Corea del Norte. Pero 
lamentablemente se perdió durante el encarcelamiento del reverendo Moon en la prisión de 
Heungnam. 
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Ese cuaderno habría sido el predecesor del Wolli Wonbon. 
 
 

b) El reverendo Moon escribe el Wolli Wonbon 
 

El reverendo Moon dejó Pyongyang el 4 de diciembre de 1950 y llegó a Pusan el 27 de enero 
de 1951.  Unos tres meses después comenzó a escribir el Wolli 
Wonbon en la casa de Won-pil Kim, en Pusan. Continuó 
escribiéndolo después que se mudó a la choza que él mismo 
construyó en agosto. Le llevó un año completarlo: de mayo de 
1951 al 10 de mayo de 1952. De acuerdo con una historia 
autorizada: 

 

 

Mientras estuvo escribiendo el Wolli Wonbon, el reverendo Moon a veces lloraba, o cantaba, 
u oraba. Won-pil Kim testificó sobre la forma de escribir del Rev. Moon, y sobre un evento en 
particular: 
 

 

c)  La Estructura y Contenido del Wolli Wonbon 
 

El Wolli Wonbon estaba compuesto por dos volúmenes. Estaba organizado, como la versión 
Wolli Kangron, en Parte I y Parte II. Según los recuerdos de Gil-ja Sa Eu del ministerio de su 
esposo: 

 

 

Obtuve tres copias del Wolli Wonbon, incluyendo la de Won-pil Kim. Las tres copias son algo 
diferentes en sus expresiones y en los títulos de las secciones.  
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De acuerdo al testimonio de  Won-pil Kim, su copia era exactamente igual a la que el 
reverendo Moon mismo escribió, no sólo en contenido sino que también en las expresiones y 
en el orden. Won-pil Kim hizo su copia por dirección del reverendo Moon, comenzando en 
septiembre de 1953. Las otras dos copias fueron escritas por miembros anónimos, una en 
junio de 1958 (después de la publicación de Wolli Kangron); y la última que incluye sólo el 
primer volumen. 
 

La copia de Won-pil Kim no tiene una división clara entre la Primera y la Segunda parte, ni está 
organizada en capítulos y secciones, pero la copia de 1958 tiene esas divisiones. De acuerdo a 
su testimonio, el texto de Wolli Wonbon del reverendo Moon estaba organizado sólo por los 
encabezados de las secciones. Aunque la copia de Kim tiene una tabla con los contenidos que 
indican ese sistema de organización en capítulos, secciones y sub-secciones, el aclara que le 
fueron añadidos después por alguien. Los títulos de las secciones del Wolli Wonbon se muestran 

en el siguiente cuadro: 
 

Cuadro Uno: Los Encabezamientos de las Secciones del Wolli Wonbon. 

 
1. Desde el Primero a Todos los Seres. 
2. El Origen de la Vida a partir del Ser Preexistente.  
3. El significado fundamental de la armonía entre los Mundos Físico y Espiritual. 
4. La Reciprocidad, según el Principio de la Creación, entre el Mundo de los Seres 

Espirituales y el Mundo de los Seres Físicos. 
5. El centro del Ideal de Dios se enfoca a través de una Religión de Asistencia. 
6. El Principio de la Creación y el Principio de la Caída se originan en el Amor. 
7. Uno puede conocer a Dios conociéndose a sí mismo. 
8. En el descubrimiento del Principio, la Biblia no puede enseñárnoslo directamente. 
9. ¿Por qué Dios no puede asumir directamente la Obra Providencial de Moisés? 
10. El significado fundamental del Árbol de la Vida. 
11. El significado fundamental de por qué Dios no podía asumir la obra providencial de Adán, 

sin embargo trató con Satán desde Abel hasta Noé. 
12. El Primer Período de la Providencia de la Responsabilidad de Dios, de Noé a Jesús. 
13. El significado fundamental del Período Providencial de la Responsabilidad de Jesús, que 

vino como la persona responsable de cumplir la Voluntad de Dios. 
14. El significado fundamental de la Responsabilidad de Jesús, después de su Ascensión. 
15. El significado fundamental de la Resurrección. 
16. El significado fundamental de las Trompetas de los Ángeles y de la Segunda Llegada. 
17. El significado fundamental del Juicio. 
18. El significado fundamental de los cursos providenciales requeridos para restaurar los 

cuarenta días. 
19. La prueba desde el punto de vista del Desarrollo de la Historia Humana y de la Providencia 

de Dios. 
20. Prueba desde el punto de vista de la restauración de que el progreso en la historia es 

limitado. 
21. La Prueba, según el Principio, que en la Historia el Bien triunfa sobre el Mal. 
22. La Historia del Desarrollo Humano es la Historia de la Restauración. 
23. La teoría del Ideal vista como la Restauración de la Creatividad. 
24. El Señor de la Segunda Llegada es el personaje fundamental para la culminación de la 

Teoría del Ideal. 
25. La solución, según el Principio, para orientar el hilo de la Historia comienza en Corea.  
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Sin entrar a una investigación detallada de los enunciados, podemos sin embargo apreciar una 
importante correspondencia entre estos encabezamientos y el contenido de las versiones 
Wolli Haesul y Wolli Kangron. Eso se muestra en el Cuadro Dos. 
 
Un punto a destacar tiene que ver con la expresión "Reciprocidad… según el Principio de la 
Creación" en el cuarto encabezamiento. No figura tal expresión en las versiones Wolli Kangron 
o Wolli Haesul. Pero Sang-hun Lee utilizó varias veces esa expresión en las comunicaciones 
desde el mundo espiritual recopiladas en su reciente libro, La realidad del  Mundo Espiritual y 
la vida en la Tierra. 
 

Cuadro Dos: Comparación de los Capítulos del Wolli Kangron y del Wolli Haesul 
y las Secciones del Wolli Wonbon. 

 

Wolli Kangron Wolli Haesul Wolli Wonbon 
Introducción  General Introducción  General  

 

Parte I 
 

1. Principio de la Creación 1. Principio de la Creación 1, 2, 3, 4, 
5, 6, 7, 23 

2. La Caída del Hombre 5. La Caída del Hombre 6, 10 

3. Escatología  3. Escatología 17, 19, 21 

 
4. El Mesías 

2. El Mesías 
7. La segunda llegada de Jesús y 
Juan el Bautista 

 
13 

5. Resurrección 4. Resurrección 15 

6. Predestinación 6. Predestinación 8 

7. Cristología 7. Cristología   
 

Parte II 
 

Introducción Introducción 18, 20 

1. Fundamento de la 
Restauración 

 1. Fundamento de la 
Restauración 

11, 12 

2. Moisés y Jesús 2. Era de la 
Providencia 
de la 
Restauración 

 9, 12, 13, 
14 

3. Periodos y Duraciones   3. Prolongación 
de la 
Providencia de 
la Restauración 

18 

4. Paralelos    21, 22 

5. Preparación  4. 
Cumplimiento 

 20 
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6. Segunda Llegada de la Providencia de la 
Restauración 

16, 24 

 

 
 
 

3. El Principio de la Unificación según la versión Wolli Haesul  
"Explicación de El Principio Divino" 

 

a) Los Sermones del reverendo Moon entre el Wolli Wonbon y el Wolli Haesul. 
 

El contenido de los sermones del reverendo Moon guarda una estrecha relación con los 
acontecimientos y las actividades providenciales. Mientras se desarrolló la providencia de Dios 
de mayo de 1952 a agosto de 1957, y se comenzaron nuevos programas, también se revelaron 
muchos secretos celestiales. A medida que se daban a conocer gradualmente nuevas 
revelaciones, éstas podían ser resumidas y organizadas sistemáticamente en el Wolli Haesul 
al comienzo, y posteriormente en el Wolli Kangron. Por lo tanto, para comprender mejor El 
Principio Divino según lo explicado en el Wolli Haesul, deberíamos conocer los eventos y 
actividades providenciales que precedieron a su escritura. 
 

Lamentablemente, los archivos de los sermones iniciales del ministerio del reverendo Moon 
son mayoritariamente fragmentarios. La serie de múltiples volúmenes “Antología de 
Sermones del reverendo Sun Myung Moon” sólo contiene sus sermones desde el 8 de abril de 
1956. El primer volumen contiene 20 sermones de 1956, y el segundo y  tercer volúmenes 
contienen 38 sermones de 1957. No tenemos transcripciones de los sermones del reverendo 
Moon que abarca un período de más de una década que se extiende desde agosto de 1945 (el 
comienzo de su ministerio público) hasta abril de 1956. La cantidad de material faltante está 
parcialmente indicada por un documento que se encuentra en los archivos de Sungwha, la 
editorial oficial en Corea de la Asociación del Espíritu Santo para la Unificación del Cristianismo 
Mundial (HSA-UWC). Enumera los sermones del Reverendo Moon en 1954 antes del 
establecimiento de HSA-UWC el 22 de enero, 24 de enero, 7 de febrero, 9 de febrero (que 
celebra su 34 cumpleaños en Taegu), 8 de marzo y 3 de abril. Después del establecimiento de 
HSA-UWC el 1 de mayo, el Reverendo Moon predicó casi todos los domingos de 1954, y 
algunas veces en días laborales. Según este documento, habló 26 veces en 1954, 66 veces en 
1955, 84 veces en 1956 y 73 veces en 1957. Por lo tanto, nos faltan la mayoría de los sermones 
dados durante el período en cuestión. No obstante, las verdades esenciales expresadas en 
esos sermones deberían estar contenidas en la versión Wolli Haesul. 
 

b) La redacción de la versión Wolli Haesul "Explicación de El Principio Divino" 
 

El desaparecido Presidente Eu, que se unió a la iglesia el 24 de diciembre de 1953 y falleció el 
24 de julio de 1970, fue la persona central en la redacción de las versiones Wolli Haesul y Wolli 
Kangron. Bajo la dirección del reverendo Moon, él redactó y organizó ambas versiones del 
Principio Divino. 
 

De acuerdo a su esposa, Gil-ja Sa Eu, desde la primera vez que Hyo-won Eu estudió El Principio 
Divino, lo hizo con todo su corazón. Estaba desesperado por comprender la verdad, sintiendo 
que si no lo lograba no tendría ninguna esperanza de vivir. Cuando llegó a comprender, se 
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sintió tan profundamente conmovido por la gratitud, que estalló en llanto.  El ambiente 
entusiasta de ese seminario enseñado por el propio reverendo Moon, se convirtió en el 
modelo para los primeros seminarios. De acuerdo con el relato del Tongil Segae:   
 

En la primavera de 1955 Hyo-won Eu comenzó a escribir el original de la versión Wolli Haesul 

basándose en el Wolli Wonbon y en los sermones del reverendo Moon. Durante casi dos años 
se dedicó exclusivamente a este trabajo, haciendo un particular esfuerzo para cumplir 
exactamente con las detalladas instrucciones del reverendo Moon y para escribir el original 
sistemáticamente y sin erratas. La versión Wolli Haesul ("Explicación de El Principio Divino") 
fue publicada el 15 de agosto de 1957. 
 
¿Cuál fue la razón, para que entre los muchos personajes notables de la temprana historia de 
la Iglesia de la Unificación, se pidiera a Hyo-won Eu que redactara la versión Wolli Haesul? 
¿Fue porque era el presidente de la iglesia? ¿O fue porque estaba deseoso de escribirlo y tenía 
los conocimientos necesarios para hacerlo? El reverendo Moon explicó la razón desde una 
perspectiva diferente: 
 

Hyo-won Eu 

Sun Myung Moon 
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Se suponía que Juan el Bautista tendría que haber dado testimonio de Jesús, haberlo seguido 
y haberlo asistido. Como si fuera la reencarnación de Juan el Bautista, Hyo-won Eu debía 
cumplir esa misión ante el Señor de la Segunda Llegada, dando testimonio del reverendo 
Moon mediante la redacción de la versión Wolli Haesul. El reverendo Moon dijo también que 
sólo cuando una persona se identificara completamente con el regreso del Mesías, y se enfoca 
en un nuevo nivel mundial de la expresión de la verdad (El Principio Divino), podría indemnizar 
el fallo de Juan el Bautista. Hyo-won Eu cumplió con esa tarea; por consiguiente el reverendo 
Moon dijo que él podía reconocer sus palabras. Aunque otros fueran capaces de escribir bien, 
el reverendo Moon no les hubiera permitido escribir El Principio Divino. El reverendo Moon 
dijo que los miembros de la Iglesia de la Unificación debían seguir el libro escrito por Hyo-won 
Eu. Esto nos dice que la principal calificación de Hyo-won Eu para escribir la versión Wolli 
Haesul fue su unidad con el reverendo Moon. 
 
¿Entonces, por qué no redactó el propio reverendo Moon la versión Wolli Haesul? Si el 
reverendo Moon hubiera escrito un libro explicando El Principio Divino, la gente seguramente 
hubiera comprendido su significado con mayor profundidad. El reverendo Moon en cierta 
oportunidad explicó en el propio Principio la razón por la cual no lo escribió. Él manifestó: 
"Mientras que mi misión es la de cumplir con las condiciones de indemnización en relación a 
la etapa de cumplimiento, la misión del Pres. Eu es la de enseñar El Principio Divino para el 
nivel de cumplimiento de la etapa de crecimiento."  
Hasta que la obra del reverendo Moon alcanzó el nivel de cumplimiento de la etapa de 
crecimiento, el reverendo Moon podía enseñar personalmente El Principio. Pero dado que 
desde esa época el reverendo Moon ya había superado la etapa de crecimiento, le pidió a Hyo-
won Eu que escribiera el texto explicando El Principio Divino. Aunque resulta difícil realizar 
conjeturas, podríamos suponer que el reverendo Moon ya había alcanzado la etapa de 
cumplimiento en 1955, cuando le pidió a Hyo-won Eu que escribiera la versión Wolli Haesul. 
Hyo-won Eu la escribió actuando como Juan el Bautista y presentando al reverendo Moon 
como el Mesías. 
  
Hyo-won Eu padecía de una dolencia física por la que se le hacía extremadamente difícil 
redactar la versión Wolli Haesul. Él no podía escribir durante largos períodos. Además, en esa 
época a la HSA-UWC no le resultó posible ofrecerle una oficina privada en la que habría podido 
concentrarse en la redacción. Pudo encontrar eventualmente un rincón vacío o ir a escribir a 
una cafetería. No obstante, él repasó diez veces el manuscrito para corregir su gramática y 
pulir sus frases antes de su publicación. Sin duda, la versión Wolli Haesul permitió a los 
miembros comprender mejor El Principio Divino y testificar con mucha mayor efectividad. 
  

c) Contenido y Estructura del Wolli Haesul "Explicación de El Principio Divino" 

 

La Introducción de la versión Wolli Haesul establece: 
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Este pasaje nos dice que la versión Wolli Haesul es un registro de conferencias explicando el 
Principio de Unificación - evidencia que fue organizada a partir del Wolli Wonbon y de los 
sermones del reverendo Moon-. Hablando en general, el contenido básico de la versión Wolli 
Haesul es similar al de las versiones Wolli Wonbon y del Wolli Kangron. El Índice General de la 
versión Wolli Haesul se ofrece en el Apéndice A -siendo imposible un análisis más detallado 
dentro de los límites de este artículo-. Sin embargo, incluso con un examen rápido de este 
capítulo y de los encabezamientos de las secciones, podemos reconocer la estrecha similitud 
estructural con la versión Wolli Kangron, aun cuando sea bastante diferente del Wolli Wonbon 
(véase el Cuadro Dos precedente). 
 

Resulta interesante que en ese pasaje de la versión Wolli Haesul Hyo-won Eu se refiere a sí 
mismo como el "autor (redactor)"; no hace ninguna otra referencia a su persona en toda la 
versión Wolli Kangron. 
 
Un año después de que Hyo-won Eu comenzara a redactar la versión Wolli Haesul, en la 
primavera de 1955 empezó a publicar su contenido en series en la revista Sungwha, de la HSA-
UWC. "El Principio de la Creación" fue publicado en el volumen 7, del 15 de junio de 1955. 
Estaba dividido en siete secciones, su contenido era análogo al publicado posteriormente en 
la versión Wolli Haesul. Más del futuro contenido de la versión Wolli Haesul fue publicado 
después en números siguientes de Sungwha: "La Llegada del Mesías y la Necesidad de Su 
Segunda Venida" en el volumen 8 (agosto de 1956), "Cómo se Consumará la Historia Humana" 
y "La Resurrección" en el volumen 9 (setiembre de 1956), "La Caída Humana" y "Por qué Dios 
Permitió que los Humanos Cayeran y Luego Comenzó la Providencia" en el volumen 10 
(octubre de 1956), "La Predestinación desde el punto de vista de la Providencia de la 
Restauración" y "La Llegada de Juan Bautista como el Elías de la Segunda Llegada de Jesús" en 
el volumen 11 (Noviembre de 1956), "Cristología" en el volumen 12 (Diciembre de 1956) , "El 
Curso de la Historia Humana como la Providencia de la Restauración a través de 
Indemnización" en el volumen 13 (febrero de 1957), y "La Era de la Providencia para Preparar 
el Fundamento de la Restauración" y "La Era de la Providencia de la Restauración (2.000 años)" 
en el volumen 14 (junio de 1957). Estas series terminaron justo dos meses antes de la 
publicación de la versión Wolli Haesul. 
 
Antes de terminar este capítulo puede resultar interesante un comentario sobre las primeras 
traducciones del Principio al inglés. Young-oon Kim publicó la primera traducción del Principio 
al inglés. The Divine Principles, el 25 de setiembre de 1956. Fue más de un año después que 
Hyo-won Eu comenzara a escribir la versión Wolli Haesul, pero un año antes de su publicación. 
The Divine Principles tiene una estructura organizada, con capítulos y secciones similares a la 
series de Wolli Haesul en Sungwha. Estuvo basada en el Wolli Wonbon y especialmente en el 
manuscrito sin terminar de la versión Wolli Haesul. 
 
La Dra. Kim publicó una segunda versión en inglés del Principio, titulada también The Divine 
Principles, en agosto de 1960, tres años después de la publicación de la versión Wolli Haesul. 
No es una traducción exacta de la versión Wolli Haesul. Por ejemplo, en lugar de la 
Introducción de la versión Wolli Haesul, contiene un prefacio de la propia Dra. Kim. Su 
estructura en capítulos y secciones también difiere de la versión Wolli Haesul, no está dividida 
esta versión en las Partes I y II, presentando además algunas diferencias en los nombres de 
los capítulos y en el orden de los mismos. La Dra. Kim podría también haber agregado algo de 
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su perspectiva y conocimientos teológicos para beneficio de los Occidentales. 
Significativamente, contiene muchos de los términos que serían utilizados trece años después 
por la traductora Won-pok Choi en su versión al inglés de la edición Wolli Kangron. 
 
 
 

4. El Principio de la Unificación según la versión Wolli Kangron  y 
siguientes. 

 
a) La Redacción del Wolli Kangron (Exposición del Principio Divino). 

 

En los primeros años de la década de los sesenta el reverendo Moon dirigió a Hyo-won Eu para 

que redactara un nuevo texto del Principio Divino que estaría más adaptado para la nueva era. 
Debía tener una estructura teórica mejorada y más explicaciones descriptivas teniendo en 
cuenta la necesidad de hacer llegar el mensaje. Durante los nueve años que van entre la 
publicación de las versiones Wolli Haesul (1957) y la Wolli Kangron (1966) tenemos unos 430 
sermones del reverendo Moon en la “Antología de Sermones del reverendo Sun Myung 
Moon”. Presumiblemente, Hyo-won Eu se encargó de la difícil tarea de extraer de esos 
sermones ciertas enseñanzas esenciales para ser incluidas en la versión Wolli Kangron. Como 
mencionamos antes, la estructura y contenido de este libro se acercan mucho a los de la 
edición Wolli Haesul. Un análisis detallado de la formación de la versión Wolli Kangron excede 
de la dimensión de este artículo. 
 
Después de tres años de preparación, la versión Wolli Kangron fue publicada el 1° de mayo de 
1966. Se ha convertido en el texto oficial de El Principio Divino. El 30 de setiembre de 1994, la 
HSA-UWC publicó una edición de la versión Wolli Kangron con el agregado de colores para 
distinguir varios niveles del mensaje. 
 

b) Las Palabras del reverendo Moon y las Limitaciones de la versión Wolli Kangron. 
 

En los 32 años transcurridos desde la publicación de la versión Wolli Kangron, el reverendo 
Moon ha proclamado y enseñado numerosos nuevos conceptos y revelado muchos secretos 
celestiales. Temas tales como Mesías Tribales y Nacionales, las Cuatro Grandes Dimensiones 
del Corazón, los Tres Grandes Dominios Reales, la Soberanía de la Familia Real, el sexo 
absoluto, la importancia del órgano sexual, el Pensamiento de Tres Sujetos, el Sábado Cósmico 
de los Padres del Cielo y de la Tierra, la bendición unificada de los mundos espiritual y físico, 
etc. no se encuentran en la versión Wolli Kangron Los cuatro quintos de los sermones 
aparecidos de  los 233 volúmenes hasta ahora publicados en la “Antología de Sermones del 
reverendo Moon” - unos 2.000 sermones - fueron pronunciados después de la publicación de 
la versión Wolli Kangron. En este sentido la versión Wolli Kangron padece de una limitación. 
 
Estrictamente hablando, la edición coreana del Wolli Kangron no contiene palabras como 
"amor verdadero", "familia verdadera" y "pureza". La frase "amor verdadero" de la versión en 
inglés del Wolli Kangron (p.50) es la traducción de "amor perfecto," y la frase "el amor original 
y verdadero" (p. 97) es traducción de "amor original." Además las frases "el amor verdadero 
de los padres, el amor verdadero del esposo y la esposa, y el amor verdadero de los hijos (p. 
283) es la traducción de "el amor de los padres, el amor del esposo y la esposa, y el amor de 
los hijos" del texto coreano. ¿Y qué pasa con la palabra "pureza"? La frase "la pureza de la 
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gente" (p. 81) es la traducción de "la gente sin pecado", la frase "una vida de pureza" (p. 316) 
es la traducción de "una vida de separación de Satán," etc. 
 
Sin embargo, el reverendo Moon ya había utilizado la expresión "amor verdadero" antes 
incluso de la publicación de la versión Wolli Haesul en julio de 1957. Por ejemplo: 
 

 

Entre la publicación de la versión Wolli Haesul, en agosto de 1957, y la versión Wolli Kangron, 
en mayo de 1966, el reverendo Moon habló muchas veces del amor verdadero. Por ejemplo, 
 

 

¿Por qué, entonces no se menciona ni una sola vez al amor verdadero en las versiones Wolli 
Haesul y Wolli Kangron? El reverendo Moon dijo en una ocasión:  
 

 

Esta explicación es consistente con la idea de que el Principio Divino se proclama a la 
humanidad en etapas, conforme con el nivel del intelecto y la espiritualidad humanos, y con 
el desarrollo de la providencia de Dios. 
 
Por añadidura, la versión Wolli Kangron explica que la razón principal por la que Jesús tuvo 
que morir en la cruz se debió a la ignorancia e incredulidad de Juan el Bautista (versión en 
inglés, p. 130). Pero si leemos el relevante relato acerca de la muerte de Jesús, que se 
menciona en el discurso "Una visión del Principio de la Historia Providencial de la Salvación", 
aprendemos que había problemas mucho más complicados y serios entre las familias de 
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Zacarías y José. La difícil relación tipo Caín-Abel entre Isabel y María y el asunto del matrimonio 
de Jesús fueron obstáculos adicionales en el curso de Jesús. El reverendo Moon dijo: "La 
hermana menor de Juan el Bautista debió haber sido la esposa de Jesús... No aparece esto en 
la versión Wolli Kangron, pero es cierto, y puedo explicarlo en detalle". La versión Wolli 
Kangron tiene muchas otras limitaciones, como lo señaló el reverendo Moon: 
 

 

Por último, aunque la versión Wolli Kangron aclara cuándo llega el Mesías, cómo viene y dónde 
viene, no se indica claramente quién es el Mesías. La versión del Wolli Kangron tampoco 
describe qué clase de vida ha vivido, ni qué curso debe seguir para cumplir con la providencia 
de Dios. El reverendo Moon dijo en una oportunidad: "Necesitamos agregar al Principio Divino 
la historia de la Iglesia de la Unificación, que comprende la historia del Padre. 
 

c) La Promesa de un Texto Nuevo del Principio. 
 

El reverendo Moon confirmó que la versión Wolli Kangron requiere correcciones: "Yo sé que 
deben corregirse algunas cosas de la versión Wolli Kangron redactada por el Pres. EU, pero no 
dije nada al respecto porque él escribió con honestidad". El reverendo Moon mencionó varias 
veces que él mismo iba a escribir la nueva versión del Principio: 
 

 

El 3 de febrero de 1977, durante una entrevista de nueve horas con Frederick Sontag, el 
reverendo Moon dijo que aunque el contenido básico de la revelación no se ha alterado 
nunca, él redactará personalmente el texto modelo del Principio y la historia juzgará:  
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Aunque el reverendo Moon ha manifestado frecuentemente su intención de escribir 
personalmente un libro nuevo acerca del Principio de Unificación, sin haber aún cumplido su 
deseo, el 13 de octubre de 1997 él inició la tradición del Hoon Dok Hoe y estableció varios 
textos como lecturas. Se tratará fundamentalmente de antologías provenientes de sermones: 
La Familia Bendecida y el Reino Ideal I, II, doce volúmenes de la antología de discursos del 
reverendo Sun Myung Moon, oraciones del reverendo Sun Myung Moon, la Vida en el Mundo 
Espiritual y en la Tierra, y otros más que aparecerán en el futuro.  
 
¿Cuál es la relación entre la versión Wolli Kangron y este conjunto en expansión de textos 
Hoon Dok Hoe? Como yo lo veo, la versión Wolli Kangron puede ser considerada como el libro 
de texto introductorio al Mesías, mientras que los textos Hoon Dok Hoe son como compañeros 
que asisten y viven junto con los Padres Verdaderos en la Era del Testamento Completo. 
 

5. Conclusión 
 
El recibir la revelación de profundos secretos celestiales que se encuentran en el Principio de 
Unificación debe haber requerido increíbles sacrificios e indemnizaciones. Sabiendo eso, 
podemos deducir que la finalización del manuscrito Wolli Wonbon debe haber sido un día de 
regocijo para Dios y Jesús. El reverendo Moon no sólo descubrió el Principio, la verdad oculta 
de Dios, sino que también hizo una obra asombrosa al organizar las piezas de revelación 
acumuladas durante muchos años en la estructura teórica que encontramos en la versión 
Wolli Wonbon, y que más tarde se refinó en las versiones Wolli Haesul y Wolli Kangron.  
 
En este artículo se examinó la hasta ahora oculta historia del desarrollo de los textos del 
Principio Divino, desde la versión Wolli Wonbon hasta las versiones Wolli Haesul y Wolli 
Kangron. Esperamos que en el futuro tengamos oportunidad de comparar y contrastar 
detalladamente el contenido de esos tres libros. También nos proponemos escrutar el 
desarrollo de conceptos específicos del Principio. Como investigación adicional, será también 
valioso el estudio de como los conceptos provenientes de los discursos del reverendo Moon 
durante los mediados de la década de los cincuenta, influyeron en el desarrollo de las 
versiones Wolli Haesul y Wolli Wonbon. 
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Apéndice A: Cuadro de Contenidos de Wolli Haesul 
 
Introducción 
Parte I 
Capítulo 1 El Principio de la Creación 
Sección 1 Las características duales de Dios y del Universo Creado 
Sección 2 La finalización de la Creación de los seres y su período de crecimiento 
Sección 3 La Primera Energía Universal mediante la acción de dar y recibir 
Sección 4 El propósito de la Creación del Universo 
Sección 5  El Mundo Sustancial Invisible y el Mundo Sustancial Visible centrados en 

los seres humanos 
Sección 6 La relación entre el yo espiritual y el yo físico 
Sección 7 El amor y su propósito 
 
Capítulo 2 El propósito de la venida del Mesías y la necesidad de la Segunda 
Llegada 
 
Capítulo 3 La Consumación de la Historia Humana 
 
Capítulo 4 La Resurrección 
Sección 1 El significado de la Resurrección 
Sección 2  La Resurrección de los Santos de la Tierra 
Sección 3  La Primera Resurrección 
Sección 4 La Resurrección de los espíritus 
Sección 5 La trasmigración del alma según la enseñanza budista 
Sección 6 El descenso de toda clase de espíritus malignos 
Sección 7 La unificación de las religiones mediante el descenso de los santos del 

mundo espiritual 
 
Capítulo 5 La Caída Humana 
Sección 1 La raíz del pecado 
Sección 2 La Caída del Arcángel y de Eva y la Caída de Adán 
Sección 3 La causa de la desviación del Principio de los antepasados humanos 
Sección 4 La libertad y la caída humana 
Sección 5 Las principales causas de la Caída 
Sección 6 Satán y los hombres caídos 
Sección 7 La razón por la que Dios no intervino en la Caída 
 
Capítulo 6 La predestinación a la luz de la providencia de la restauración 
Sección 1 El significado de la predestinación 
Sección 2 La predestinación de Dios y la parte de responsabilidad humana 
Sección 3 Pasajes del Nuevo Testamento en los que se basa la doctrina de la 

 predestinación 
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Capítulo 7 La venida de Juan el Bautista como Elías y la segunda venida de Jesús 
Sección 1 Elías y Juan el Bautista a la luz de la providencia de la restauración 
Sección 2 La segunda venida de Jesús a la luz de la providencia de la restauración 
 
Capítulo 8 Cristología 
Sección 1 Adán y Jesús según la restauración del árbol de la vida 
Sección 2 El significado del árbol del conocimiento del bien y del mal 
Sección 3 Adán y Jesús según las características duales del Logos 
Sección 4 Jesús y el espíritu santo a la luz del Principio de Restauración mediante la 

indemnización y el significado del Renacimiento 
Sección 5 La Trinidad 
 
Parte II: El Curso providencial de la Restauración a través de indemnización 

centrada en el Fundamento de Cuatro Posiciones 
Introducción 
 
Capítulo 1 La Era de la Providencia para establecer el Fundamento de la 

Restauración 
Sección 1 La dispensación de la restauración con la familia de Adán 
Sección 2 La dispensación de la restauración con la familia de Noé 
Sección 3 La dispensación de la restauración con Abrahán 
 
Capítulo 2 La Era de la providencia de la restauración (2000 años) 
Sección 1 La Era de la persecución en Egipto (400 años) 
Sección 2 La Era de los jueces (400 años) 
Sección 3 La Era del Reino Unido (400 años) 
Sección 4 La Era de los Reinos Divididos (400 años) 
Sección 5 La Era del cautiverio de los israelitas (70 años) 
Sección 6 La Era del retorno de los israelitas (140 años) 
Sección 7 La Era de la preparación de la llegada del Mesías (400 años) 
 
Capítulo 3 La prolongación de la Providencia de la Restauración (2.000 años 

después de  Jesús) 
Sección 1 La Era de la persecución a los cristianos en el Imperio Romano (400 años) 
Sección 2 La Era de los patriarcas cristianos (años: del 400-800) 
Sección 3 La Era del Imperio Cristiano (años: 800-918) 
Sección 4 La Era de los Imperios divididos, oriental y occidental (años: 918-1.305) 
Sección 5 La Era de la Cautiverio Babilónico del Papado (1.305-1.375) 
Sección 6 La Era del retorno (1.375-1.517) 
Sección 7 La Era de preparación de la Segunda Llegada (1.517-1.917) 
 
Capítulo 4 El Cumplimiento de la Providencia de la Restauración (1.920—) 
Sección 1 El desarrollo de la historia a la luz de la Providencia de la Restauración y el 

significado de la Tercera Guerra Mundial 
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Sección 2 ¿Cuándo será por último definida la Providencia de Restauración de 6.000 
años? 

Sección 3 La causa de la profusión caótica de idiomas y la necesidad de su unificación 
Sección 4 La misión de Corea en los últimos días 
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Notas: 
 

(1) Frederick Sontag, Sun Myung Moon and the Unification Church (Nashville: Abingdon, 1977), 
pp. 140-47. 

(2) Comité de recopilaciones de las disertaciones del reverendo Moon: Collected Sermons of 
the reverendo Moon, 240+ vols. (Seúl SungWolli Haesula 1984-1997) a partir de aquí 
indicado como CS. Los pasajes serán citados como"68.11.20; Cs 21-181" donde "68.11.20" 
Es la fecha de la disertación, por Ej.: 20 de nov. de 1968 y "CS 11-179-221" para el subtema 
22 de la lista que comenzó en la Pág. 1790 del volumen 11. Esta es la notación utilizada en 
el CDROM "discursos del Padre verdadero" TPSPEECH 

(3) Wolli Wonbon, manuscrito autógrafo, 1953, 1958, 1969 
(4) Hyo-won Eu, Wolli Haesul Seoul: SungWolli Haesula, 1957) 
(5) [Hyo-won Eu] Wolli kangrom (Seoul: SungWolli Haesula, 1966-1994); trasladado al Principio 

Divino (New York HSA-UWC, 1973) y Exposition of the Divine Principle [EDP] (New York: 
HSA-UWC,1996)  

(6) Unification Church History Committee, Field of Sufferings Seoul: SungWolli Haesula, 1983), 
p.15 

(7) Véase también las recopilaciones de sermones y disertaciones del reverendo Moon, por Ej.: 
"El Rol de las naciones peninsulares en el siglo 21", Federación de las naciones peninsulares 
para la paz mundial, Convención mundial inaugural, discursos de presentación. 21 de agosto 
de 1996 Sheraton Walker Hill Hotel, Seúl 

(8) Unification Church History Committee, Saabo 44 pp8-9 
(9) Unification Church History I (SEUL SungWolli Haesula 1978) p26 
(10) Footprints of the unification movement I (SEULM SungWolli Haesula 1996) p 24 
(11) Vea también 1968.5.19;CS 159-304 
(12) Sontag op. cit. y CS 91-125 
(13) Sontag op. cit. y CS 91-129 
(14) Unification Church of history I p. 36 
(15) Ibid. p. 40  
(16) Ibid 
(17) Won-pil Kim, entrevistas del 7, 8 y 13 de agosto de 1988 
(18) Unification Church of History I p. 95 
(19) entrevista a Won-pil Kim  
(20) Gil-ja Sa Eu "Pres Eu as Seen by His Wife" Tongil Segae 116 (1980): 100-101 
(21) entrevista a Won-pil Kim. Kim estaba viviendo en Pusan y trabajando en la base militar de 

los EEUU cuando, en setiembre de 1953 hizo esta copia del manuscrito original del 
reverendo Moon. El reverendo Moon la solicitó cuando estaba por salir para Seúl para 
establecer allí el fundamento de la Iglesia. 

(22) Sung-han Lee, Life in the Spirit World and on Earth (New York: FFWPU, 1998) pp 58, 62 
(23) Gil-ja Sa EU Tongil Segae 116 (1980): 111 
(24) "On the Tenth Commemoration of Former President Eu" Tingil Segae 116 (1980): 101 
(25) Sabo 137 (Set. Oct 1994): 27 Vea también Unification Church History, Enlarged (no 

publicado) 
(26) Sontag, pp. 146-47 y CS 91-124 

 


